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Abstract  This study investigates the ideological concepts in learning English 

and Arabic as foreign languages from the perspective of parents in Iran. Using 

semi-structured interviews with 50 parents of middle school students in Tehran, 

the study explores their attitudes toward these languages. Findings reveal that 

rrr nnts’ ii ww llll ihh ss sseett ial for thii r hhildr''' s ftt rr e cccees.. yyyy yye 
English as a bridge to the world and for better opportunities. In contrast, Arabic 

is valued primarily for religious and cultural reasons, particularly for reading 

the Quran, with limited practical relevance. Some parents expressed reluctance 

toward Arabic due to historical tensions with Arab countries. The study 

highlights how power, globalization, with English prioritized for global success 

and Arabic confined to religious purposes. These differences reflect the 

influence of cultural, political, and religious ideologies on language learning 

attitudes. The findings can guide educational policymakers in designing 

curricula that align with parental expectations. 

Keywords: Language Ideology, Cultural Capital, Religious and Linguistic 

Identity, English as Symbolic Capital, Arabic as Religious Capital, Ideology and 

Language Education 
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1. Introduction 

 n the globalized landscape of the 21st century, parental language 

ideologies play a decisive role in shaping educational pathways and 

linguistic markets. Recent scholarship on language ideology (Block, 

2018; Piller & Gerber, 2021) underscores how these attitudes are not formed 

in a vacuum but are deeply embedded within complex sociopolitical contexts, 

reflecting broader struggles over identity, power, and capital. Nowhere is this 

more evident than in Iran, where learning foreign languages is a charged 

endeavor, situated at the crossroads of global engagement and religious-

national tradition.  

English as the paramount global lingua franca and Arabic as the sacred 

language of Islam carry profoundly distinct forms of cultural capital 

(Bourdieu, 1991), making parental choices a rich site for investigating 

competing values.  

This study builds upon Bourdieu's (1986) theory of cultural reproduction 

and Phillipson's (1992) concept of linguistic imperialism to examine how 

Iranian parents negotiate these tensions. It addresses critical gaps by focusing 

on the ideological positioning of English in Iran, by investigating how 

historical and political tensions mediate attitudes towards Arabic, moving 

beyond purely religious readings, and by centering parental voices as crucial 

agents in educational decision-making, a perspective often overlooked 

despite its significant impact (Kiany et al., 2021). Consequently, this research 

aims to provide a nuanced understanding of how macro-level sociopolitical 

structures and global power dynamics manifest in and are negotiated through 

the micro-level, everyday language choices of families in Tehran. It will 

contribute to broader discussions on linguistic globalization and identity 

formation (Darvin & Norton, 2021). 

 

2. Method 

This qualitative study used a phenomenological design to conduct an in-depth 

investigation into the belief systems of Iranian parents. It employed a 

heterogeneous sampling strategy across four socioeconomically diverse 

districts of Tehran to ensure a wide spectrum of participant’’ socioeconomic 

statuses, ages (33-55), and educational attainment (from high school diplomas 

to PhDs). Sampling ceased at theoretical saturation, when interviews 

I 
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produced no new themes and all key demographic viewpoints were 

encompassed. Data was collected through 45-minute, in-depth, semi-

structured interviews in Persian, following ethical protocols of informed 

consent and confidentiality. The interview guide explored four main domains: 

1) the perceived necessity of language learning, 2) motivational drivers, 3) 

pedagogical preferences, and 4) socio-political influences on language 

attitudes.  

The semi-structured format balanced consistency with flexibility to pursue 

emerging themes. All interviews were audio-recorded and transcribed 

verbatim to ensure accuracy. Data analysis followed Lindlof's thematic 

analysis framework through a rigorous five-phase process. 

Familiarization: Immersive, repeated reading of transcripts; 

Initial Coding: Line-by-line annotation to identify key concepts and 

patterns; 

Theme Development: Grouping codes into initial thematic 

categories; 

Theme Refinement: Iterative review and interpretation through a 

Bourdieusian lens (capital, habitus, field); 

Finalization: Peer debriefing to validate findings and mitigate bias. 

This systematic analysis revealed both explicit narratives and implicit 

ideologies, enabling a theoretically grounded interpretation of how parents 

conceptualize English and Arabic learning nn Ira’’ s sociopolitical context. 

 

3. Results 

This study revealed a complex contrast in parental ideologies towards English 

and Arabic, which can be conceptualized through three dominant patterns. 

Firstly, parents overwhelmingly perceived English as an indispensable and 

highly convertible form of cultural capital, consistently framing it as "the key 

to global opportunities". Its value was seen as directly transferable into socio-

economic advancement. This perception was broken down into several key 

functions: a) its role as a vital global communicative tool for media 

consumption, travel, and building international networks; b) its unparalleled 

utility for social mobility, deemed essential for entry into top-tier universities 

and the contemporary job market; and c) its function as a source of identity 
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and symbolic capital, where proficiency fosters self-confidence, enhances 

social prestige, and commands respect. Parents expressed a range of desires 

for proficiency, from a maximalist view aiming for native-like mastery for 

global competition to a more pragmatic view focused on specific professional 

needs. Pedagogically, American English was strongly preferred for its 

perceived simplicity, neutrality, and prevalence in media. Opinions on native-

speaking teachers were divided between those who valued authentic 

pronunciation and cultural exposure and those who believed Iranian teachers 

better eeee dddddd ddddl ’’’’’’’’’  needs, with cost being a significant 

mitigating factor. 

In direct opposition, Arabic was primarily compartmentalized as a 

specialized religious capital. Parents almost universally recognized its 

essentiality for religious practice (understanding the Quran, performing 

prayers) but rarely viewed it as a living language for everyday communication 

or professional advancement. This restricted valuation was influenced by a 

perceived lack of global use, its specific religious role, and widespread 

dissatisfaction with its non-communicative, grammar-focused teaching in the 

Iranian school system. For most, investing time in English was a more 

prag’’’’’ ’cccce rrr  hherr clll eee’’ s future. While a small minority of more 

educated parents acknowledged Arabic’s broader cultural significance in 

Islamic civilization, the dominant narrative confined to the religious sphere. 

Consequently, Arabic lacks the "institutionalized capital" (e.g., valuable 

certificates) that English possesses in Iran. 

Thirdly, the analysis revealed significant generational and educational 

schisms in language attitudes. Older parents often emphasized historical-

political contexts, with some associating Arabic with the trauma of the Iran-

Iraq War, while younger, urban, and highly educated parents prioritized 

functionality and exhibited more pragmatic, nuanced orientations. This 

divergence sssss sss an iiii ’’’’’’’ s habitus mediates global influences 

within local contexts. English was consistently described by such adjectives 

as "fluid" and "universal," whereas Arabic was seen as "textually rich" but 

’static”, highlighting how sociopolitical factors fundamentally mediate 

linguistic hierarchies (Phillipson, 1992; Pennycook, 2021). 
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4. Discussion and Conclusion 

This study reveals Iran's linguistic field as a contested arena where global, 

religious-nationalist, and historical forces converge. It shows a struggle 

between the global prestige of English (Phillipson, 1992), the religious 

valorization of Arabic (Sadeghi & Sahragard, 2020), and the enduring weight 

of historical memory (Balibar, 1991) in shaping language perceptions. 

The languages assume distinct forms of capital in this field (Bourdieu, 

1986). English operates as institutionalized cultural capital, a gateway to 

socio-economic advancement, whose dominance exemplifies the symbolic 

violence inherent in linguistic markets, where its superiority is often taken for 

granted. Arabic, by contrast, is compartmentalized primarily as religious 

capital. Its value for secular communication is limited by political history, 

constraining its potential use. 

The findings challenge monolithic depictions of Iranian language attitudes 

by revealing significant generational and class-based schisms. Younger, 

urban, and highly educated parents expressed more nuanced, pragmatic 

orientations, whereas older generations frequently echoed official nationalist 

or religious discourses. This divergence emphasizes how habitus (the 

internalized social disposition of individuals) mediates global influences in 

local contexts. 

These findings offer three primary theoretical contributions: 

1) They extend Bourdieu's theory of capital by applying it to the 

unique socio-linguistic dynamics of modern Iran; 

2) They complicate Phillipson's linguistic imperialism by revealing 

how local agency and resistance fragment the influence of global 

English; 

3) They advance Balibar's (1991) work on historical trauma by 

illustrating its concrete impact on contemporary language 

ideologies. 

From a practical standpoint, this research suggests that effective language 

policy must: 

A) Bridge the curricular divide by developing Arabic pedagogy 

that enhances its communicative and secular utility alongside its 

religious value; 
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B) Reform teacher training to address implicit biases and equip 

educators to navigate this ideologically charged terrain; 

C) Develop nuanced policy frameworks that acknowledge the 

complex, competing roles these languages play in Iranian society. 

Finally, the limitations of this study suggest future research should adopt 

longitudinal and geographically diverse approaches to track evolving 

language ideologies. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

  یربخارجی: مطالعه تطبیقی ع زبان یریادگیدر  والدین  کیدئولوژیا میمفاه یبررس

 رانیر او انگلیسی د

 ، آذر حسینی فاطمی*۲قدمرضا پیش، ۱فرحناز پورعندلیبی 
 ران ی، ادمشهد، مشه یفردوسدانشگاه  دانشکده ادبیات و علوم انسانی، زبان انگلیسی،  گروه، یسیزبان انگلدکتری آموزش  ۱
 رانیمشهد، مشهد، ا یفردوسدانشگاه  دانشکده ادبیات و علوم انسانی، ،یسیگروه زبان انگل آموزش زبان انگلیسی، استاد  ۲
 ران یمشهد، مشهد، ا یفردوس، دانشگاه یو علوم انسان ات یدانشکده ادب ،یسیگروه زبان انگل ،یسیآموزش زبان انگل دانشیار ۳
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 یهابه فرصت   یابیدست  یبرا   یبلکه ابزار  ،یمهارت ارتباط  کی تنها  نه  یخارج  یهازبان  یریادگی   چکیده

ا  یو فرهنگ  یلیتحص  ،یشغل بررس  نی است.  با هدف  ا  نی والد  یهای دئولوژی ا  م یمفاه  ی پژوهش    رانی در 

  ی هااحبه مضمون مص  لیانجام شده است. با استفاده از تحل  یو عرب  ی سیانگل  یهازبان  یریادگی نسبت به  

شد.   ییشناسا  ی آموزان مقطع متوسطه اول در تهران، هفت مضمون اصلوالد دانش  ۵۰با    افتهی ساختارمهین

  ی ضرور  یو فرهنگ  یلیتحص  ،یارتباط  ،یشغل  لی را به دلا  یسیزبان انگل  یریادگی   ن،ی نشان داد والد  جی نتا

  شتر یب ی زبان عرب یریادگی . در مقابل، دانندی ارتباط با جهان م ی برا یو ابزار  یالمللن یدانسته و آن را زبان ب

  ی و فرهنگ یخی مشکلات تار لیبه دل  زین ن ی والد یو تا حد خواندن قرآن محدود شد. برخ یمذهب ل ی به دلا

و    یاقتصاد  ،یعوامل اجتماع  ریتأث  هاافتهی زبان داشتند.    نی ا  یریادگی به    یکمتر  ل ی تما  ،یعرب  یبا کشورها

والد  یفرهنگ نگرش  م  نی بر  نشان  ادهندیرا  س  تواندیم  جی نتا  نی .  طراح  یآموزش  گذاراناستیبه    ی در 

 دارد.   یآموزش یگذاراست یس یبرا ییامدهایکمک کند و پ یآموزش یهابرنامه

 ن،ی نماد هی عنوان سرمابه یسیانگل ،یو زبان یمذهب تی هو ،یفرهنگ هی سرما ،یزبان یدئولوژی ا :هادواژه یکل

 ران ی بر آموزش زبان در ا  یدئولوژی ا ریتأث ،ینی د هی عنوان سرمابه  یعرب

 ۲۵۳-۲۲۰. ، صص(۱۴۰۴) ۱، شمارۀ ۵۸دورۀ  مطالعات زبان و ترجمه 
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 مقدمه .  ۱

شاااهد تحولات    یخارج  یهاو آموزش زبان  یدئولوژیحوزه ا  یهاپژوهش ر،یاخ  یهادر سااال 

تنهاا در ناه  کیادئولوژیاا  یهاااز آن اسااات کاه انگااره  یحااک  دیاجاد  یهااافتاهیااناد. بوده  یتوجهقاابال

  ی و اجتمااع   یفرهنگ  تیاهو  نیمؤثرند، بلکاه در تکو  رندگانیادگیاتوسااا    یانتخاا  زبان خارج

- ی فرهنگ  یهادر بافت  ژهیوبه  راتیتأث  نی(. ا۲۰۱۸،  ۱بلاک)  کنندیم  فایا ییبساازاسااهم    زیآنان ن

و  ینید  ،یاسیس  ییبار معنا  یدارا  یو عرب  یسیچون انگل  ییهاکه زبان  رانیخاص مانند ا  یاسیس

 (.۲۰۲۱و همکاران،   یانیک)  ابدییم  یهستند، نمود بارزتر  یفرهنگ

عنوان عاملان اجتماعی،  کنند که والدین بهمیشناسی زبان تأکید  مطالعات اخیر در حوزه جامعه

(. برای ۲۰۲۱، ۳و گربر  ۲پیلر های زبانی به فرزندان خود دارند )نقش کلیدی در انتقال ایدئولوژی

انجام شد، مشخص گردید که نگرش   (۲۰۲۱)  ۵و نورتون   ۴داروینمثال، در پژوهشی که توس   

 نی ات.  هاستأثیر عوامل اقتصادی و موقعیت اجتماعی آنوالدین نسبت به زبان انگلیسی تحت

دارد، همسو   د یتأک  ی در انتخا  زبان خارج  نیحاضر که بر نقش والد  ق یتحق  جیبا نتا  هاافتهی

 است. 

تریسی  کههنگامی دو  دِستو  کلود  لویی  سال   6آنتوان  در  بار  نخستین  میلادی    ۱۷۹6برای 

عنوان »علم عقاید« تعریف نمود. این تعریف بر اساس  را ابداع کرد، آن را به  «ایدئولوژی» واژۀ

با نظریۀ  ه فلسفشناسی واژه صورت گرفت. در  ریشه کوندیاک، اصطلاح پیشنهادی دو تریسی 

 
1. Block 
2. Piller 
3. Gerber 
4. Darvin 
5. Norton 
6. A. L. C. Destute de trucy  



 228                                         ...ی زبان خارج یریادگ یدر  نیوالد کیدئولوژیا میمفاه یبررس 

 

؛ ۱۹۹۸،  ۲سیلورشتاین ؛  ۱۹۹۱،  ۱ایگلتون)  گرایان( همسو بودگرایی حسی )حسیطرفداران تجربه

 .ها بر مبنای سودمندی عملی بود(. این نظریه در پی بنیان نهادن ارزش۱۹۹۸، ۳ون دایک

شناسی و جانورشناسی سرچشمه گرفت.  روان  هایی ماننددر آغاز، مفهوم ایدئولوژی از شاخه

، این واژه در دوران حکومت ناپلئون به عرصۀ  طرفانۀ اولیه، در مقابل این تعریف بیحال نیباا

خواهانۀ دو تریسی و های جمهوریسیاست راه یافت. این تحول تا حد زیادی متأثر از اندیشه

دهندۀ که ایدئولوژی به ارائه، بار منفی نیز به این مفهوم افزوده شد، آنگاهحال نیآثار او بود. باا

داد. واقعی از زندگی مردم عادی جامعه ارائه میهایی انتزاعی بدل گشت که تصویری نیمهنظریه

،  ۱۹۷۴)   - ۵انگلس فریدریش   و ۴کارل مارکس  ای است که بعدها به بنیان نظریۀاین همان نظریه

 (. ۱۹۹۸ون دایک، ؛ ۱۹۹۸، 6وولارد)تبدیل شد  -نویسندگان کتا  »ایدئولوژی آلمانی« (  ۱۸۴۵

 شده عنوان نظامی از آگاهی کاذ  و تفسیری تحریفبه «ایدئولوژی»، در دیدگاه مارکسیستی

تعریف  واقعیت  اندیشمندامی از  توس   انگاره  این  نی  شود. 

 بس  یافت که ایدئولوژی را تجلی قدرت بر مبنای   (۱۹۷۱) ۹آلتوسر  و ۸گرامشی  ،۷لوکاچ  چون

 ه است.دانستند. از منظر تاریخی، تعاریف متعددی از این مفهوم ارائه شدخودآگاهی طبقاتی می

شناختی حوزه  به،  در  مجموعهایدئولوژی  پدیدهمثابه  ادراک  الگوهای  از  اجتماعی  ای  های 

های نظام با ترسیم ویژگی  -پژوهشگر برجسته علوم شناختی  -  ۱۰ف اک یجرج ل .شودمیتعریف  

های آگاهانه و اخلاقی بوده و هم جنبه هایادراکی خاصی نشان داده که این نظام شامل مؤلفه

 
1. Eagleton 
2. Silverstein 
3. Van dijk 
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5. Fridrieh Engels 
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مفاهیم توان ردپای  ، می۱مانهایم در نظریه،  شناختیدر سنت جامعه  .گیردهم ناخودآگاه را در بر می

طبقاتی را مشاهده  های مارکسیستی مانند تحلیل جامعهو همچنین انگاره دستوت دو تریسی  اولیه

 .کرد

های انگلیسی و  این پژوهش با رویکرد کیفی به بررسی نقش ایدئولوژی در یادگیری زبان

ای  پردازد. در این راستا، ابتدا مفاهیم پایهاز دیدگاه والدین ایرانی می عنوان زبان خارجی عربی به

رویکرد  همچنین  و  زبانی  اشکال  با  آن  ارتباط  زبانی،  ایدئولوژی  و  ایدئولوژی  تعاریف  شامل 

فرآیندمحور به ایدئولوژی زبان در چارچو  فرهنگی مؤثر بر حوزه آموزش زبان مورد تحلیل 

اجتماعی -های نظری و توجه به بستر فرهنگیگیرد. مطالعه حاضر با ترکیب این مؤلفهقرار می

تأثیرات ایدئولوژیک بر ترجیحات و فرآیند یادگیری زبان تبیین  های خارجی در ایران، در پی 

 .های ایرانی استوادهمیان خان

 

 پژوهش  نۀی شیپ  .۲

حوزه در  نوین  میانمطالعات  بهرشتههای  انسانی  علوم  زبانای  و ویژه  اجتماعی  شناسی 

پژوهشانسان به  استناد  با  فرهنگی،  چون  شناسی  محققانی  )های  و و    (۱۹۹۲وولارد  لیکاف 

های آموزشی و ساختارهای قدرت  اند که ایدئولوژی، نظامنشان داده  وضوحبه،  (۱۹۸۰)  ۲جانسون

های انتقادی  ها که در چارچو  نظریهدر پیوندی ناگسستنی با یکدیگر قرار دارند. این پژوهش

عنوان سیستمی اند، بر این نکته تأکید دارند که ایدئولوژی بهشناسی معرفت انجام شدهو جامعه

( ارتباطی  زبان و کارکردهای  دربارۀ ماهیت  باورهای مشترک  (، ۲۰۱۱  ،۳قدم و پورعلی پیشاز 

شود. بازتولید می  ،دهد، بلکه از طریق فرآیندهای آموزشیتنها الگوهای کنش زبانی را شکل مینه
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3. Pishghadam & Pourali 



 230                                         ...ی زبان خارج یریادگ یدر  نیوالد کیدئولوژیا میمفاه یبررس 

 

های اعتقادی از طریق سازوکارهای  دهند چگونه نظامخوبی نشان میهای این مطالعات بهیافته

زبانی، هم در سطح فردی و هم در سطح اجتماعی، رفتارهای ارتباطی و ساختارهای قدرت را  

 .بخشندتثبیت و مشروعیت می

سال  پژوهشدر  اخیر،  میانهای  زبانرشتههای  و  انسانی  علوم  در  کاربردی  ای  شناسی 

ای را بین مفاهیم ایدئولوژی، ( پیوندهای ژرف و چندلایه۲۰۰۵،  ۲بلومارت ؛  ۲۰۱۰،  ۱فرکلاف )

اند. این ( آشکار ساخته۱۹۹۲فرکلاف،  ؛  ۱۹۹۱،  ۳بوردیوهای آموزشی و ساختارهای قدرت )نظام

شناسی (، جامعه۱۹۷۷،  ۴گرتز شناسی فرهنگی )هایی مانند انساندر حوزه  ژهیورواب  پیچیده به

اند، جایی که ( موردتوجه قرار گرفته۱۹۹۷،  ۵هال( و مطالعات فرهنگی )۱۹۳6مانهایم،  معرفت )

 .ایدئولوژی و مطالعات زبانی در تعاملی پویا و دیالکتیکی قرار دارند

( که این ارتباط چندسطحی، هم در ۲۰۰6ون دایک،  ؛  ۱۹۹۸وولارد،  دهند )مطالعات نشان می

قابل تعاملات روزمره  اجتماعی و هم در سطوح خرد  به عبارت    یابیردبسترهای کلان  است. 

لیکاف و جانسون،   ؛۱۹۹6،  6برنشتاینتر، ایدئولوژی از طریق سازوکارهای زبانی و آموزشی )دقیق

پردازد. این فرآیندهای پیچیده، شود و هم به بازتعریف رواب  قدرت می( هم بازتولید می۱۹۸۰

( در حوزۀ ۱۹۷۱،  ۷فوکو ؛  ۱۹۸۹فرکلاف،  های انتقادی معاصر )موضوع اصلی بسیاری از پژوهش

 .شناسی اجتماعی بوده استمطالعات فرهنگی و زبان

( تحلیلگران  چارچو ،  این  این  ۱۹۸6  بوردیو،؛  ۱۹۸۴،  ۹هابرماس ؛  ۱۹۸۴،  ۸گیدنز در  بر   )

عرصه بلکه  نیست،  ارتباطی  ابزار  یک  زبان صرفاً  که  ایدئولوژیباورند  آن  در  که  است  ها  ای 
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3. Bourdieu 
4. Geertz 
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8. Giddens 
9. Habermas 
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 بوردیو   شوند.یابند و هم به چالش کشیده می( هم تجلی می۱۹۷۱گرامشی،  ؛  ۱۹۷۱آلتوسر،  )

از  (۱۹۸6) بخشی  را  م  زبان  فرهنگی چندبعدی  در  داندیسرمایه  کلیدی که  )سطح    سه سطح 

موقعیت اجتماعی فرد را    قادر است  (اجتماعی  سطح میدانعادت واره، سطح سرمایه زبانی و  

های مسل  و مقاومت در دهی به گفتماناین نگاه، درک ما از نقش زبان در شکل.  متحول سازد

 ت. تر ساخته اس( را عمیق۲۰۰۴، ۲بلک  -چارتریس؛ ۱۹۹6، ۱اسکولنبرابر آنها )

زبان منظر  بهاز  ایدئولوژی  انگارهشناختی،  از  دربارۀ سرشت  عنوان چارچوبی  مشترک  های 

و ارتباطی  کارکردهای  مفهوم زبان،  زبانی  ) شود.  پردازی میالگوهای کنش  این   (۱۹۹۲وولارد 

لیکاف های  مفاهیم را در چارچو  نظم گفتمانی جمعی بازتعریف کرده است. این نگاه با یافته

( جانسون  از  ۱۹۸۰و  نقل  به  پورعلی،  پیش،  و  می۲۰۱۱قدم  نشان  که  نظام(  های  دهد چگونه 

 .بخشد، همسویی کامل دارداعتقادی، رفتارهای زبانی و اجتماعی افراد را سامان می

عنوان ویژگی  ای مجزا، بلکه بهمثابه مؤلفهدر تحلیل خود، ایدئولوژی را نه به  ( ۱۹۸۰)  ۳ربورن ت 

با تأکید بر این   (۱۹۹۲وولارد )کند.  پردازی میناپذیر فرآیندهای اجتماعی مفهومذاتی و جدایی

ها، در واقع بازنمایی فرضیات بنیادین و سازد که الگوهای ارتباطی انساندیدگاه، خاطرنشان می

 .عنوان کنشگران اجتماعی است بینی آنان بهجهان

حوزۀ     ایدئولوژیک   هاینگرش  که  دهند می  نشان  مطالعات  خارجی،  هایزبان  آموزش در 

(. در ایران، این تقابل در مواجهه ۲۰۲۱  کوک،پنی)  گذارندمی  تأثیر  زبان  انتخا   بر  یطورجدبه

 از.  است  مشهود(  دینی  هیعنوان سرماسازی( و عربی )بهعنوان نماد جهانیبا زبان انگلیسی )به

( و ۲۰۲۰  صحراگرد،  و  صادقی)  است  خورده  پیوند  مذهبی   اهداف   با  اغلب   عربی  آموزش   یکسو،

شدن است المللیاز سوی دیگر، اولویت والدین به انگلیسی تحت تأثیر عوامل اقتصادی و بین

 .(۲۰۲۳خانلرزاده و توکلی،  ؛ ۲۰۲۲لی و روآن، )
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 ( ۱۹۹۴)  ۲وولارد و شیفلینو    (۲۰۱۲)  ۱کراسکریتی و همکارانتر، مطالعات  ر سطح کلاند

شوند، بلکه به مفاهیم های زبانی صرفاً به حوزه زبان محدود نمیدهند که ایدئولوژینشان می

هویتعمیق مانند  زیباییتری  معیارهای  ارزشیابی،  و  خوردهشناختی  گره  اخلاقی  اند. های 

کند که در آن ذینفعان مختلف، این فرآیندهای پویا را به حرکت آونگی تشبیه می  (۲۰۰۳)  ۳ورنس

 .کنندای میان پذیرش و مقاومت اتخاذ میمواضع متغیری را در بازه

با فشارهای ایدئولوژیک،   مطالعات میدانی گویای آن است که کنشگران زبانی در مواجهه 

در پژوهش خود درباره جامعه   (۱۹۹۳گال ) کنند. برای نمونه،  ای اتخاذ میراهبردهای هوشمندانه

میآلمانی نشان  مجارستان  و  زبان  هویت  از  بدیع  تعاریف  خلق  با  گروه  این  چگونه  که  دهد 

میچارچو  مقاومت  دولت  رسمی  ایدئولوژی  برابر  در  زبانی،  ترتیب، های  همین  به  کنند. 

سازد که کاربرد زبان انگلیسی در مطالعه تطبیقی خود در نیویورک آشکار می ( ۱۹۹۱اورسیولی ) 

بار  پورتوریکویی،  مهاجر  یک  و  آمریکایی  سیاهپوست  یک  آمریکایی،  سفیدپوست  یک  برای 

 .معنایی و کارکرد اجتماعی کاملاً متفاوتی دارد

های تاریخی با رویکرد ایدئولوژیک شکل  در واکنش به این نقدها، موج جدیدی از بازخوانی

گرایانه در محافل نخبگی و رواب  استعماری  های ملیگرفت که تمرکز اصلی آن بر تحلیل گفتمان

( پژوهش۱۹۹۱،  ۴بالیباربود  میان،  این  در  به(.  غربی  کشورهای  به  مربوط  فرانسه، های  ویژه 

ایالات و  عمدهانگلستان  سهم  داشتهمتحده  ااندای  دهه.  در  کمّی گرچه  رشد  شاهد  اخیر  های 

ها را  بسیاری از این پژوهش  یدرستبه  (۱۹۹۱)  ۵باومنایم،  شناختی بودهچشمگیر مطالعات زبان

روش منظر  میاز  ارزیابی  زبان  پیچیده  ماهیت  واکاوی  برای  لازم  عمق  فاقد  کند. شناختی 
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بازخوانیوجودنیباا بسترساز  مقدماتی،  مطالعات  همین  بررسی ،  در  مهمی  انتقادی  های 

 .( ۱۹۹۱بالیبار، اند )گرایانه و استعماری شدههای ملیایدئولوژی

 .اند شماری از مطالعات نیز به بررسی موارد آسیایی توجه نشان داده امروزه

های انگلیسی و عربی، تقابلی  ر بستر اجتماعی ایران، فضاهای ایدئولوژیک حاکم بر زباند

گذارند. از یکسو، زبان های سنتی را به نمایش میسازی و ارزشپیچیده میان نیروهای جهانی

شود. این نگرش  های غربی بازنمایی میای به سوی ارزشمثابه نماد مدرنیته و دروازهانگلیسی به

مثابه همخوانی دارد که در آن تسل  زبانی به   (۱۹۹۱بوردیو )با مفهوم »سرمایه زبانی«    یخوببه

(. ۲۰۱۸،  ۱دنریدکند )های اقتصادی عمل میابزاری برای تحرک اجتماعی و دستیابی به فرصت

می نشان  بهمطالعات  انگلیسی  ایرانی،  جامعه  بالای  و  متوس   طبقات  میان  در  که  عنوان دهند 

 .شودمیالمللی و بازار کار جهانی تلقی های بین»پاسپورت اجتماعی« برای ورود به عرصه

عنوان محملی  در مقابل، زبان عربی در گفتمان غالب ایرانی، فراتر از یک ابزار ارتباطی، به

شود. این زبان در میان جوامع های فرهنگی بازتعریف مییابی دینی و پیوند با سنتبرای هویت

ای برخوردار است، چراکه کلید دستیابی به متون مقدس اسلامی و حفظ مذهبی از جایگاه ویژه

(. ۲۰۱۹،  ۳عبادی و قیصری ؛  ۲۰۱۸،  ۲فیشمنشود )پیوندهای تاریخی با جهان اسلام محسو  می

دهند که این دوگانگی نشان می  (۲۰۲۰)  ۴خیرخواه و چکایته های میدانی همچون مطالعه  پژوهش

 . یابدای بروز میهای پیچیدههای ایرانی به شکلزبانی در سطح خانواده
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 . روش پژوهش ۳

به بررسی ایدئولوژیا با رویکرد پدیدارشناختی  های زبانی والدین در مورد ین پژوهش کیفی 

زبان مصاحبه یادگیری  روش  از  حاضر  مطالعه  است.  پرداخته  عربی  و  انگلیسی  های 

کنندگان را  شرکتهای اعتقادی و ارزشی  ساختاریافته عمیق بهره برده که امکان کشف نظامنیمه

 .سازددر این زمینه فراهم می

های هفتم تا نهم  آموزان پایهنفر از والدین دانش  ۵۰شامل    در این پژوهش   کنندگانشرکت

گیری  سال از مناطق چهارگانه تهران بودند. نمونه  ۵۵تا   ۳۳مادر( با محدوده سنی   ۳۵پدر و    ۱۵)

ترکیب تحصیلی مشارکت با معیار اشباع نظری صورت پذیرفت.  کنندگان به روش هدفمند و 

 ٪۲۰کارشناسی ارشد:  ،  نفر(  ۱۱) ٪۲۲دیپلم:  ،  نفر(  ۲۰)  ٪۴۰مدرک کارشناسی:    :بدین شرح بود

 . نفر( ۴) ٪۸فوق دیپلم: ، نفر(  ۵) ٪۱۰دکتری: ، نفر( ۱۰)

ها به زبان فارسی در محیطی مناسب و با رعایت کامل اصول اخلاق پژوهش ازجمله  مصاحبه

اخذ رضایت آگاهانه و حفظ محرمانگی اطلاعات انجام شد. پروتکل مصاحبه شامل سؤالات باز 

پرسشمحوریت بر  تأکید  با  گردید.  (۲۰۰۷  ،۱هیدُرن)  «چگونگی »و    «چرایی»  هایدار  طراحی 

 .دقیقه بود ۴۵متوس  زمان هر مصاحبه 

( انجام شد. در این فرآیند، ابتدا  ۱۹۹۵،  ۲ها با استفاده از روش تحلیل مضمون )لیندولف داده 

ها مورد کدگذاری اولیه قرار گرفتند. در سازی گردید، سپس دادهطور کامل پیادهها بهمصاحبه

مرحله بعد، مضامین اولیه استخراج شده و پس از بازبینی و اصلاح، مضامین نهایی تعریف و 

های زبانی  مند امکان شناسایی الگوهای موجود در ایدئولوژینامگذاری شدند. این رویکرد نظام

 .والدین را فراهم ساخت 
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( اهداف  ۲اقتصادی، )- شغلی( دلایل  ۱ها هفت مضمون اصلی را آشکار ساخت: ) لیل دادهتح 

( انگیزه۳ارتباطی،   )( تحصیلی،  )۴های  سیاسی،  ملاحظات  روان۵(  عوامل   )( ( 6شناختی، 

 .های مذهبی( زمینه۷های فرهنگی، ) مؤلفه

آموزان  های مصاحبه با والدین زبانشده از تحلیل دادههای استخراجمؤلفه بر اساس ۱دول ج

شده توس  ترین مفاهیم مطرحدهنده مهمها نشانانگلیسی یا عربی طراحی شده است. زیرمجموعه

طبقهشرکت این  است.  بهکنندگان  نظامبندی  پژوهش  صورت  اصلی  محورهای  بر  مبتنی  و  مند 

 .ها فراهم شودانجام شده تا امکان دستیابی به تحلیلی جامع از یافته

 
ها درباره یادگیری زبان  شده از مصاحبه های استخراجمایه اصلی و زیرمجموعهدرون  .۱جدول 

 عربی  انگلیسی یا 

 مضامین با جزئیات  دلایل اصلی ردیف 
 

۱ 
ی هافرصت و ایجاد    استفاده

 شغلی مناسب
بین  بازارهای  در  اشتغال  ایران،  در  مناسب  شغل  المللی،  یافتن 

فعالیتسرمایه توسعه  هوشمند،  درآمدزایی  گذاری  بازرگانی،  های 

به مهارت چندجانبه،  کار  روزرسانی  بازار  الزامات  فناوری،  های 

های معتبر و توسعه  ای، استخدام در سازمان معاصر، کسب اعتبار حرفه 

 های آموزش شایستگی
 

۲ 
 

 ایجاد و حفظ ارتباطات
های رادیویی، های تلویزیونی و سینمایی، شنیدن برنامهشای برنامهتما

ها  با فرهنگ ییمطالعه نشریات مکتو ، سفر به مناطق مختلف، آشنا

روایت  اجتماعی،  و  ارتباطات  شبکه  گسترش  گوناگون،  ملل  های 

گیری از فضای مجازی و تعامل با های گفتاری، بهره ارتقای مهارت 

 المللیجوامع هدف بین
 

۳ 
آموزشی، فرصت  آفرینی 

 پیشرفت تحصیلی
همایشش در  بینرکت  دورههای  و  معتبر المللی  دانشگاهی  های 

عا آموزش  مراکز  از  پذیرش  اخذ  انجام  لی  خارجی،  اول،  تراز 

های علمی و مطالعات کاربردی، نگارش مقالات پژوهشی،  پژوهش 

تحصیلی  مدارک  اخذ  پزشکی،  تخصصی  اصطلاحات  بر  تسل  
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به عالی فناوریتر،  و  کارگیری  دانش  تولید  و  علوم  در  نوین  های 

 نوآوری علمی 
۴ 

 

 

 تعاملات سیاسی
در   نفوذ  دوستانه،  رواب   قدرت،  جایگاه تصمیم کسب  حفظ  ها، 

 ها بین دو کشور و کاهش تنش   المللی، همراهی با تحولات جهانیبین

 

۵ 

 

 

 دلایل روانشناختی
افزایش  هره ب و  اجتماعی  اعتبار  ارتقای  فراغت،  اوقات  از  گیری 

نفس، ایجاد تأثیرات ماندگار و مثبت در زندگی، جذابیت و اعتمادبه

بخش و سنجش میزان  عنوان فعالیتی لذت زیبایی ظاهری، یادگیری به

 سهولت یا دشواری فرآیندها 
 

6 
 

 دلایل فرهنگی 
فرهنگنیغ شناخت  فرهنگ،  تزریق سازی  و  یادگیری  نوین،  های 

ها و عناصر جدید به بافت فرهنگی موجود، مطالعات تطبیقی فرهنگ 

 های بینافرهنگیدرک تفاوت 
 

۷ 
و  ش میزان تقید به شعائر دینی کتب  ناسایی  و  کریم  قرآن  در  تدبر  دینی،  اصیل  متون  مطالعه 

های مقدس و زیارت اماکن مقدس مانند مکه مکرمه و سایر سرزمین 

 مذهبی 

 

 

      های پژوهش یافته. ۴

 نگرش والدین ایرانی نسبت به یادگیری زبان انگلیسی: از کارکردگرایی تا نقد اجتماعی. ۱.  ۴

 انگلیسی در نگرش والدین جایگاه ممتاز . ۱.  ۱.  ۴

بدیل دهد زبان انگلیسی در نظام ارزشی والدین ایرانی جایگاهی بیها نشان میمصاحبهتحلیل  

به صرفاً  نه  زبان  این  بهدارد.  بلکه  زبانی«،  »سرمایه  چندبعدی« عنوان  فرهنگی  »سرمایه  عنوان 

کنندگان تواند موقعیت اجتماعی فرد را متحول سازد. شرکتشود که می( درک می۱۹۸6بوردیو،  )

 :بر سه کارکرد محوری تأکید داشتند

دهد که زبان انگلیسی در نظام ارزشی  های مصاحبه با والدین ایرانی نشان میتحلیل عمیق داده

)تسل  بر زبان   «سرمایه زبانی »عنوان  بدیل برخوردار است. این زبان نه بهآنان از جایگاهی بی
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شود ( درک می۱۹۸6بوردیو،  )  «سرمایه فرهنگی چندبعدی»عنوان  های بیان(، بلکه بهو شیوه  اریمع

کننده در که قادر است موقعیت اجتماعی فرد را در سطوح مختلف متحول سازد. والدین شرکت

 - ارتباطی جهانی، تحرک اجتماعی و هویتی   -این پژوهش به شکلی همگرا بر سه کارکرد محوری

آید  دست میهای اجتماعی بهزبان انگلیسی تأکید داشتند. این سرمایه در نظام آموزشی و موقعیت

تبدیل و می بانفوذ(  با افراد  بهتر( یا سرمایه اجتماعی )ارتباط  اقتصادی )شغل  تواند به سرمایه 

دیدگاه   از  )شود.  بالاتری  گروه  (۱۹۸6بوردیو  زبانی  سرمایه  از  معمولًا  جامعه  مسل   های 

 .کندبرخوردارند که خود به بازتولید نابرابری کمک می

 محوری زبان انگلیسی  کارکردهای. ۲.  ۱.  ۴

به انگلیسی  زبان  به  والدین  دیدگاه  معرف  تحلیل  و  این  چندبعدی  فرهنگی  سرمایه  عنوان 

کارکرد ارتباطی جهانی، کارکرد تحرک اجتماعی -صورت همگرا بر سه کارکرد اصلی این زبان  به

 .تأکید داشتند -و کارکرد هویتی

 کارکرد ارتباطی جهانی. ۱. ۲.  ۱.  ۴

به حاضر  میمطالعه  نشان  جهانی  وضوح  ارتباطی  کارکرد  دارای  را  انگلیسی  والدین،  دهد 

ساله(   ۴۲)مادر،  «  انگلیسی پل ارتباطی با جهان است» هایی مانند دانند. این نگرش در گفتهمی

تجلی یافته   یخوبساله( به  ۴۵)پدر،  «  گیردبدون انگلیسی، فرزندمان در انزوای جهانی قرار می» و

عنوان زبان میانجی عمل امروز، انگلیسی به  وستهیپهماست. والدین بر این باورند که در دنیای به

مشارکتکند. همانمی از  یکی  که  تصریح میطور  »کندکنندگان  روز :  مرزها هر  که  دنیایی  در 

جهان تواند فرزندم را با مردم سراسر  شوند، انگلیسی تنها زبان مشترکی است که میتر میکمرنگ

ساله(. این دیدگاه فراتر از نگاه ابزاری صرف به زبان است و آن را مهارتی    ۳۸)مادر،   «پیوند دهد

 .داندویکم میحیاتی برای زندگی در قرن بیست
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 رد تحرک اجتماعیکارک. ۲. ۲.  ۱.  ۴

عباراتی  داشتند.  تأکید  اجتماعی  تحرک  در  انگلیسی  نقش  بر  چشمگیری  شکل  به  والدین 

در بازار  » ساله( و  ۵۰)پدر،  « های تراز اول استانگلیسی شرط ورود به دانشگاهتسل  بر  »  مانند

ساله( گویای این نگرش    ۴۳)مادر،  ت«  یسی یک امتیاز نیست، یک ضرورت اسکار امروز، انگل

مفهوم با  کاملاً  دیدگاه  این  دارد که چگونه ه«  تبدیل سرمای»  است.  بوردیو همخوانی  نظریه  در 

 .تواند به سرمایه اقتصادی و اجتماعی تبدیل شودسرمایه فرهنگی می

 هویتی  کارکرد. ۳. ۲.  ۱.  ۴

دهد که زبان انگلیسی در نگرش والدین ایرانی فراتر از یک مهارت  های پژوهش نشان مییافته

  (۱۹۹۱بوردیو )گونه که  تبدیل شده است. همان« سرمایه نمادین» ارتباطی با کارکردی هویتی، به

کتا   نمادین» در  میتأکید می «قدرت  زبان  اجتماعی کند،  منزلت  برای کسب  ابزاری  به  تواند 

وقتی فرزندم در جمع ت: »وضوح نمایان اسساله به  ۳6مادری  تبدیل شود. این مفهوم در گفته  

نفس بیشتری دارد، بلکه احترام  تنها خودش احساس اعتمادبهکند، نهراحتی انگلیسی صحبت میبه

دهنده تبدیل سرمایه زبانی به سرمایه نمادین این نگرش نشان.«  کندخاصی از اطرافیان دریافت می

 .است 

دانند. مانند  ای ارزشمند برای تحرک اجتماعی میاز سوی دیگر، والدین انگلیسی را سرمایه

گویای این نگرش    «های تراز اول استتسل  بر انگلیسی شرط ورود به دانشگاه»  فوقعباراتی  

مفهوم با  کاملاً  دیدگاه  این  نظریه«  سرمایهتبدیل  »  است.  دارد که چگونه   در  بوردیو همخوانی 

 .تواند به سرمایه اقتصادی و اجتماعی تبدیل شودسرمایه فرهنگی می

 میزان یادگیری زبان انگلیسی .  ۳. ۱. ۴

 :دهدهای والدین را نشان میتحلیل میزان یادگیری زبان انگلیسی، دوگانگی دیدگاه
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 دیدگاه حداکثری . ۱. ۳.  ۱.  ۴

فرزندم باید انگلیسی را مثل زبان مادری یاد بگیرد »  گونه تأکید دارندبرخی والدین بر تسل  بوم

( ۱۹۹۲)  ۱این نگرش بازتا  هژمونی زبانی فیلیپسن   .ساله(  ۳۵)مادر،    «تا بتواند با دنیا رقابت کند

به است  انگلیسی  آن  طی  میکه  بازتولید  جهانی  مسل   هنجار  باشودعنوان  همچنین   . 

های  سازی کامل مهارترونیدهمخوانی دارد که بر  (۱۹۸6) وردیوب« سرمایه نهادینه شد»  مفهوم

کند. در این چارچو ، انتظار والدین برای تسل  فرزندانشان در حد زبان مادری  زبانی تأکید می

تواند به بر انگلیسی، در واقع نشانگر تلاش برای انباشت سرمایه فرهنگی است که در آینده می

 .سرمایه اقتصادی تبدیل شده و موقعیتی ممتاز در بازار کار جهانی ایجاد کند

 )یادگیری هدفمند( دیدگاه کاربردی. ۲. ۳.  ۱.  ۴

کنندگان قول یکی از مشارکتتحلیل دیدگاه کاربردی والدین درباره یادگیری زبان انگلیسی، نقل

استبه نگرش  این  گویای  »خوبی  گرفته شود:  یاد  شغلی  نیازهای  تا حد  باید  این   .«انگلیسی 

ساله(. در آن یادگیری    ۴۲)پدر،  د  شده« بوردیو همخوانی دار نهادینهرویکرد با »سرمایه فرهنگی  

با دیدگاه حداکثری  شود. در تقابل صورت هدفمند و متناسب با نیازهای خاص دنبال میزبان به

«  های خاصمنطق میدان» دیدگاه بازتا  تأکید دارد، این  «  شدهواره جهانیتجسم عادتبر »که  

توان مصداقی ، این نگرش را می( ۱۹۹۲فیلیپسن )ای( است. از منظر  )مانند میدان علمی یا حرفه

تحم  قاومت»م  از استانداردهای  برابر  در  را    (۱۹۹۱)  ۲گیدنز دانست.  یلی«  محلی  دوگانگی  این 

صورت فعال و گزینشی با  داند که در آن کنشگران بهشدن میبخشی از فرآیند دیالکتیکی جهانی

دهد چگونه والدین ایرانی در مواجهه کنند. این تحلیل نشان میشدن زبان تعامل میپدیده جهانی

های متفاوتی را بر اساس نیازها و اهداف خاص خود با مسئله یادگیری زبان انگلیسی، استراتژی

 .گزینندبرمی

 
1. Phillipson 
2. Giddens 
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 انتخاب لهجه و معلم زبان . ۴. ۱. ۴

تر است« در انتخاب معلم نیز  والدین به لهجه آمریکایی تمایل دارند: »لهجه آمریکایی ساده

 .بندی وجود داردتقسیم بین موافقان و مخالفان معلم بومی 

در بررسی نگرش والدین نسبت به یادگیری زبان انگلیسی، مسئلۀ لهجه و انتخا  معلم از  

دهد که والدین به لهجه آمریکایی های این پژوهش نشان میای برخوردار است. یافتهاهمیت ویژه

دهندۀ آن است که  ساله(. این دیدگاه نشان  ۳۸)مادر،    «استتر  لهجۀ آمریکایی ساده. »تمایل دارند

دل به  را  آمریکایی  لهجۀ  )کاربردیکاربردی  لیوالدین  آن  بودن  ترجیح  تر  بوردیو(  زبانی  گرایی 

 .دهندمی

شود«  ها بیشتر استفاده میها و رسانهاز سوی دیگر، جملاتی مانند »لهجۀ آمریکایی در فیلم

تر  ساله( و »...ساده  ۳۵تر است« )مادر،  ساله(، »برای مهاجرت به کانادا و آمریکا مناسب  ۴۰)پدر،  

(، سلطۀ فرهنگی ۱۹۹۲فیلیپسن،  ساله( مبین تأثیر امپریالیسم زبانی )  ۳۸تر است« )مادر،  فهمو قابل

از طریق رسانه ( است. لهجۀ آمریکایی ۱۹۸6نمادین )بوردیو،    ۀی سرما  حال نیها و درعآمریکا 

( و استانداردسازی زبانی تحت تأثیر  ۱۹۹۱گیدنز، شدن )ای از »مدرنیت« و جهانیعنوان نشانهبه

 .شودهای جهانی مطرح میرسانه

زبان، والدین به دو دستۀ موافقان و مخالفان تقسیم شدند. برخی  در مورد داشتن معلم انگلیسی

های عمومی زبان مؤثر  توانند در بهبود مهارتزبان میاز والدین معتقد بودند که معلمان انگلیسی

 مثال، یکی از والدین گفت:عنوانباشند. به

  «فرزندانم مؤثر باشند.های ارتباطی  توانند در بهبود تلفظ و مهارتزبان میمعلمان انگلیسی»

تلفظ واقعی را آموزش دهد زبان میفق  یک معلم انگلیسی»هایی مانند  همچنین، گفته  «تواند 

ساله( مطرح شد.    ۳۳)مادر،    «شودزبانان آشنا میبا فرهنگ انگلیسی  فرزندم»و  ساله(    ۴۵)پدر،  

بودند:   معتقد  دیگر  برخی  مقابل،  دانش»در  نیازهای  بهتر  ایرانی  میمعلم  را  ایرانی  «  فهمدآموز 
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  ۳۹)پدر،    «تنهایی کافی نیست، باید روش تدریس بلد باشدتسل  زبانی به»   ساله( و  ۴۲)مادر،  

 . ساله(

کرد:   بیان  تأکید  با  داشت،  را  کشور  از  خارج  در  زندگی  تجربۀ  خود  که  چیز  هیچ»پدری 

تنها تلفظ صحیح را  زبان را بگیرد. فرزندم نهانگلیسیتواند جای تجربۀ یادگیری از یک معلم  نمی

این گروه از والدین   «شود.زبانان نیز آشنا میگیرد، بلکه با فرهنگ و آدا  ارتباطی انگلیسییاد می

 .توانند تجربۀ یادگیری زبان را به سطحی کاملاً جدید ارتقا دهندمعتقد بودند که معلمان بومی می

مهارتحال نیباا اهمیت  بر  و  نبودند  موافق  دیدگاه  این  با  والدین  از  دیگری  گروه  های  ، 

از انگلیسی بود، این نکته را  زبانآموزشی بیش  تأکید داشتند. مادری که خود معلم  بودن معلم 

های یک معلم خو  است. یک معلم تسل  به زبان فق  یکی از مؤلفه»خوبی توضیح داد:  به

اندازۀ یک معلم ایرانی با تحصیلات مناسب تواند بهزبان که روش تدریس بلد نباشد، نمیانگلیسی

آموزان توانند نیازهای خاص دانشاین والدین معتقد بودند که معلمان ایرانی بهتر می  «مؤثر باشد.

 . های یادگیری زبان در این بافت فرهنگی آشنا هستندایرانی را درک کنند و با چالش

تری داشتند و به دنبال ترکیبی از این دو جالب اینجاست که برخی والدین دیدگاه متعادل 

به نظرم بهترین » رویکرد بودند. پدری که در مصاحبه شرکت کرده بود، پیشنهاد جالبی ارائه داد:

زبانش قوی شود و در  ۀی حالت این است که فرزندم در ابتدا با معلمان ایرانی آموزش ببیند تا پا

تدریج به دهد که والدین بهاین دیدگاه نشان می«  تر از معلمان بومی استفاده کند.مراحل پیشرفته

 .کنند سمت رویکردهای تلفیقی در آموزش زبان گرایش پیدا می

ایفا می مهمی  نقش  معلم  انتخا   در  نیز  اقتصادی  عوامل  این،  بر  هزعلاوه  بالای    نۀیکرد. 

شد. مادری  ها مانع بزرگی محسو  میزبان برای بسیاری از خانوادههای معلمان انگلیسیکلاس

زبان درس  ما دوست داریم فرزندمان با معلم انگلیسی"از یک خانوادۀ متوس  با صراحت گفت:  

این   "آییم. مجبوریم به معلمان ایرانی خو  بسنده کنیم.آن برنمی  هایبخواند، اما از عهدۀ هزینه



 242                                         ...ی زبان خارج یریادگ یدر  نیوالد کیدئولوژیا میمفاه یبررس 

 

دهد که دسترسی به آموزش کیفی زبان انگلیسی هنوز هم تحت تأثیر وضعیت  مسئله نشان می

 .هاستاقتصادی خانواده

توان گفت که انتخا  لهجه و معلم زبان برای والدین ایرانی تصمیمی پیچیده ، میتیدرنها

تأثیر عوامل مختلفی ازجمله اهداف یادگیری، شرای  اقتصادی و  و چندبعدی است که تحت 

تنها بازتابی از نگرش والدین نسبت به آموزش  نهگیری  تجربیات شخصی قرار دارد. این تصمیم

تا حد زیادی نشان بلکه  نیز  تصویر آن  دهندهزبان است،  برای فرزندانشان  آینده مطلو   ها از 

 .هست

 نگرش به زبان عربی .۲.  ۴

 جایگاه زبان عربی . ۱.  ۲.  ۴

در بررسی نگرش والدین نسبت به یادگیری زبان عربی، تصویری کاملاً متمایز از زبان انگلیسی 

های چندبعدی که برای یادگیری انگلیسی وجود داشت، زبان شود. برخلاف انگیزهمشاهده می

دینی و محدود درک می این نگرش در گفته  عربی عمدتاً در چارچوبی  ساله  ۴۵  مادریشود. 

خوانیم و دعاهایمان ها، عربی زبانی است که با آن قرآن میبرای ما ایرانی»وضوح نمایان است:  به

 «.کنیم. نیازی نیست مثل انگلیسی آن را روان صحبت کنیم یا بنویسیمرا ادا می

که زبان عربی این دیدگاه محدودکننده نسبت به زبان عربی چند علت اصلی دارد. نخست آن

عربی نه در تجارت  »ساله با صراحت بیان کرد:  ۵۰پدری    .باشدیمگسترده    فاقد کارکرد جهانی 

شود با  المللی کاربرد دارد، نه در علوم روز. حتی در سفر به کشورهای عربی هم معمولًا میبین

برقرار کرد. ارتباط   خارجی  هایزبان  به  والدین  ابزاری  نگرش  دهندۀاین گفته نشان  «انگلیسی 

 .شودمی سنجیده آن عملی کاربردهای با زبان یک ارزش آن، در که  است

دومین عامل مهم، جایگاه مذهبی زبان عربی است. بسیاری از والدین یادگیری این زبان را  

من دوست دارم  »ساله توضیح داد:  ۳۸دیدند. مادری  ای برای درک متون دینی میعنوان وسیلهبه
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فرزندم عربی را تا حدی یاد بگیرد که بتواند معنی آیات قرآن را بفهمد و نمازش را با درک  

 «.بخواند. بیشتر از این نه لازم است، نه مفید

گردد. بسیاری از والدین از کیفیت آموزش عربی در  عامل سوم به نظام آموزشی ایران برمی

در مدارس ما، عربی به شکل خشک و »ساله با انتقاد گفت:  ۴۲مدارس ناراضی بودند. پدری  

  سادهتوانند یک جملۀ  ها درس عربی، حتی نمیها بعد از سال شود. بچهغیرکاربردی تدریس می

ساله  ۳۷  پدری.  بدانند  فایدهبی   را  عربی  یادگیری  والدین،  از  بسیاری  شده  باعث  مسئله  این  «.بسازند

دهیم فرزندمان روی زبان انگلیسی تمرکز کند  وقت و پول محدودی داریم. ترجیح می»بیان کرد:  

 .«کنداش را تضمین میکه آینده

ای به  عربی دریچه»در مقابل، برخی دیدگاه متفاوتی داشتند. یک مادر )استاد دانشگاه( گفت:  

تواند برای فرزندم  فرهنگ و تمدن غنی اسلامی است. اگر به شکل درستی آموزش داده شود، می

 .«بسیار مفید باشد

انگلیسی و عربی در دو جایگاه متفاوت قرار دارند. تفاوت نگرش والدین در این تحقیق به 

های  دهندۀ تأثیر عمیق عوامل اجتماعی، اقتصادی و فرهنگی بر انتخا خوبی نشانزبان، به این دو  

نهاد ارزش  از  تافل(  و  آیلتس  )مانند  آن  مدارک  که  انگلیسی  است.  والدین   بالایی   نۀیزبانی 

 طور همان.  است  ایران  در  ایشدهنهادینه  ۀ یسرما  چنین  فاقد  عربی  زبان  کهیدرحال  برخوردارند،

 توس    که  است  هاییگواهینامه  و  مدارک  شکل  به  شدهنهادینه  ۀی سرما  کند،می  تأکید  بوردیو  که

 شغل، یا دانشگاه برای»: گفت نکته این به اشاره با پدری. شوندمی اعتبارگذاری رسمی نهادهای

 . ساله(  ۴۵ پدر،) ندارد«  ارزشی  هیچ عربی مدرک

 یافته سرمایه فرهنگی تجسم. ۲.  ۲.  ۴

بوردیو های والدین ایرانی جایگاه متفاوتی دارد.  در این سطح، زبان عربی در نظام عادت واره

کند. در این های ادراک و ارزیابی تعریف میوارهعنوان نظامی از طرحعادت واره را به  (۱۹۸۴)

پیوند خورده است. همان و هویت مذهبی  دینی  مناسک  با  بیشتر  مادری  مورد، عربی  که  طور 
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از هویت اسلامی ما محسو     عربی زبان دین ماست و یادگیری آن بخشی»مذهبی بیان کرد:  

های مدرن و جهانی پیوند  ساله(. این در حالی است که انگلیسی با عادتواره  ۵۰)مادر،  «  شودمی

 .خورده است

بوردیو، میدان آموزش عربی در ایران محدود به یادگیری قواعد بازی آن است که به  از منظر  

عربی در   دهد که زبانشود. نتیجه این تحلیل نشان مییادگیری محدود به متون دینی ختم می

به عمدتاً  دینی»عنوان  ایران  نمادین  می  «سرمایه  اشکال  عمل  سایر  به  تبدیل  قابلیت  فاقد  کند، 

طور ای دارد. همانسرمایه )اقتصادی، اجتماعی( است و در میدان آموزش زبان، موقعیت حاشیه

مراتب اجتماعی های زبانی بازتا  سلسلهکند، انتخا اشاره می  «تمایز»در    (۱۹۸۹بوردیو )که  

دهنده ساختار  ای عربی در مقابل مرکزیت انگلیسی، نشانهستند. در این مورد، جایگاه حاشیه

 .قدرت در میدان آموزش زبان و جامعه ایران است 

 زبان انگلیسی و زبان عربی  دو عملکرد. مقایسه ۱ نمودار

 

در حاشیه   «سرمایه دینی»عنوان  دهد که چگونه زبان عربی بهورت خلاصه نشان میصبه  ۱نمودار  

می عمل  ایران  آموزشی  درحالینظام  چندگانه  کند،  کارکردهای  با  انگلیسی  زبان  سرمایه » که 
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ایرانی   «اقتصادی-نمادین تقابلی که بازتا  میدان قدرت در جامعه  در کانون توجه قرار دارد؛ 

 . (۱۹۸۹بوردیو، است )

 

 گیری بحث و نتیجه. ۵

عنوان های انگلیسی و عربی بههدف این مطالعه، بررسی مفاهیم ایدئولوژیکی در یادگیری زبان

های خارجی از دیدگاه والدین ایرانی بود. نتایج نشان داد والدین نگاهی گسترده و مثبت به زبان

دانند. این یادگیری زبان انگلیسی دارند و آن را ابزاری ضروری برای موفقیت فرزندانشان می

  جهانی   ارتباطات  تجاری،  علمی،  هایحوزه  در  انگلیسینگرش مثبت ناشی از کاربردهای گستردۀ  

  با  ارتباط   برای   پلی  که   دانند یم  المللیبین  زبان  را   سی انگلی  والدین.  است  شغلی   هایفرصت  و

 .(۱۹۹۹، ۲گرادول؛ ۱۹۹۷ ،۱کریستال) شودمی محسو   بهتر های فرصت به دستیابی و جهان

در مقابل، یادگیری زبان عربی عمدتاً به دلایل مذهبی و فرهنگی محدود شده است. والدین  

دانند و کمتر به کاربردهای عملی آن در زندگی برای درک قرآن ضروری میاین زبان را بیشتر  

های مذهبی و فرهنگی های شغلی توجه دارند. این نگرش بازتا  تأثیر ایدئولوژیروزمره یا حوزه

های منفی نسبت به های خارجی است. همچنین، برخی والدین به دلیل نگرشبر انتخا  زبان

 نشان   عربی  یادگیری  به  کمتری  تمایل   کشورها،  این  با  ایران  رواب   خچۀی کشورهای عربی و تار

 .(۱۹۹۱بالیبار، ؛ ۱۹۸۳ باومن،) دادند

زبانیافته یادگیری  به  نسبت  ایرانی  والدین  نگرش  که  است  آن  از  حاکی  خارجی  ها  های 

از ساختارهای اجتماعی، اقتصادی و فرهنگی جامعۀ  بازتابی  الگویی دوگانه و متضاد دارد که 

 .است   ایران

 
1 .Crystal 
2 Graddol 
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 تقابل کارکردی دو زبان .  ۱.  ۵

زبان آموزش  حوزۀ  بهدر  معاصر  مطالعات  خارجی،  میهای  نشان  انگارهوضوح  که  های  دهند 

( در ۲۰۲۱کوک )کنند. پنیدهی به فرآیند یادگیری ایفا میایدئولوژیک نقش محوری در جهت

موضوع پرداخته که چگونه زبان انگلیسی به ابزاری برای گسترش  های خود به تحلیل این  پژوهش

پدیده است؛  شده  تبدیل  فرهنگی  میامپریالیسم  ایران  اجتماعی  بستر  در  که  همای  زمان تواند 

تقابل این خود بار دیگر    .های پذیرنده گرددهای مقاومتی و گرایشگیری واکنشموجب شکل

)انگلیسی و عربی(  زبان خارجی اصلی  با دو  ایران در مواجهه  آموزشی  نظام  ایدئولوژیک در 

اند که با رویکردی متفاوت نشان داده  ( ۲۰۲۰صادقی و صحراگرد )،  از یکسو .شودمتجلی می

عنوان بخشی از خورده و به محور گرهچگونه آموزش زبان عربی در ایران با اهداف دینی و قرآن

لی و شود. این در حالی است که مطالعاتی مانند پژوهش  مذهبی بازتعریف می-سرمایۀ فرهنگی

دهند ترجیح والدین ایرانی به وضوح نشان میبه  (۲۰۲۳خانلرزاده و توکلی )و    (۲۰۲۲روآن )

مقابل در  انگلیسی  زبان  کلیدی  آموزش  عامل  دو  از  متأثر  عربی،  فرآیندهای   است:  زبان 

ملاحظات بازار  شده است و دیگر  المللی  انگلیسی به زبان بینکه منجر به تبدیل  سازی  جهانی

سرمایه کار به  را  انگلیسی  به  تسل   اقتصادیکه  است-ای  ساخته  مبدل  تضاد  .نمادین  این 

عنوان مثابه سرمایه دینی و انگلیسی بهبین دو زبان خارجی اصلی در ایران )عربی به کارکردی

های نبرد ایدئولوژیک است. ها به میدانای بارز از چگونگی تبدیل زبانسرمایه اقتصادی( نمونه

نتخا  زبانی خاص همواره انتخابی طبقاتی و ایدئولوژیک  ، اکندطور که بوردیو تأکید میهمان

می ایراپدیده  -شود  محسو   جامعه  در  که  )عربی ای  دینی«  »سرمایه  بین  تقابل  شکل  به  ن 

 . است  یابیردمحور( و »سرمایه جهانی« )انگلیسی بازارمحور( قابلقرآن

 های بازتولید نابرابری مکانیسم.  ۲.  ۵

این   دلایل  از  می  نابرابر   دی بازتولیکی  آموزشی  با آموزش    عتاًیطب.  باشدینظام  حداکثری 

  شدۀ ی توس  متخصصین آن رشته و هدف تعریف  زی ربرنامهنیاز به یک    المللیاستانداردهای بین
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ساله   ۳۸ه پدری  به نتیجه دلخواه نرسیده است. چنانچ  رسدیممشخص نیاز هست که به نظر  

ی زیادی داریم که این هاتیو محدودزبان انگلیسی مشکلات    یر یادگیدر  ما  اشاره کرده است: »

شده« )مدارک معتبر برای  این تفاوت در »سرمایه نهادینه  «مراتب بیشتر است.در عربی به  ها نقص

به نظر    .مشاهده استوضوح قابلانگلیسی در مقابل عدم وجود مدارک ارزشمند برای عربی( به

به عربی در   ریزی آموزش زبان عربی با تأکید بر کاربردهای عملی بازنگری در برنامه  رسدیم

  را کاهش بازتولید نابرابری    تواندیم  ایجاد مدارک معتبر برای سنجش مهارت عربی  و  آموزش

 . دهدیم

 های قدرتتأثیر میدان.  ۳.  ۵

عنوان زبان هژمونی انگلیسی به  -میدان جهانی مانند  های مختلف  های زبانی والدین میدانانتخا 

میدان و    -قداست نمادین عربی در متون مذهبی  - دینی  دانی(، م۱۹۹۲فیلیپسن،  علم و تجارت )

 .دهدیم قرار  ریتحت تأثرا  انگلیسی در بازار کار ای بالایارزش مبادله -اقتصادی

 پیامدهای اجتماعی .  ۴.  ۵

های خارجی صرفاً یک ترجیح  دهد که نگرش والدین ایرانی نسبت به زباناین مطالعه نشان می

عنوان »سرمایه که انگلیسی بهفردی نیست، بلکه بازتا  ساختارهای عمیق اجتماعی است. درحالی

کند، عربی در نقش »سرمایه خاص« محدود به حوزه دینی باقی  سیال« در عرصه جهانی عمل می

کند که نیازمند  گذاران آموزشی ایجاد میهای مهمی را برای سیاستمانده است. این تقابل چالش

 .توجه جدی است

  شدن یمرتب  با قدرت، جهان  ی ها یدئولوژ ی که ا  دهدیمطالعه نشان م  نیا یکیدئولوژی ا  بحث

. زبان کنندیم  فایا  نیتوس  والد  یخارج  یها در انتخا  زبان  ی نقش مهم  یزبان  سمیالیو امپر

ببه  یسیانگل زبان  ابزار  یالملل نیعنوان  موفق  یابی دست  یبرا   یو  و  قدرت  عرصه  تیبه    ی ها در 

گرفته است. درحالی  شتریب  ،یجهان زبان عربموردتوجه قرار   یو فرهنگ   ی مذهب  لیبه دلا   یکه 

دهنده ها نشانتفاوت  نی. اشودیدر نظر گرفته م یزبان کاربرد  کی عنوان محدود شده و کمتر به
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مذهب  یاسیس  ،یفرهنگ  یهایدئولوژی ا  قیعم  ریتأث والد  ی و  نگرش  به    نیبر    ی ری ادگینسبت 

 (.۱۹۹۸کوک،  پنی؛ ۱۹۹۷بیک و شیم، است )  یخارج یهازبان

را    یآموزش  یها کمک کند تا برنامه  یآموزش  گذاراناستی به س  تواندیمطالعه م  نیا  ، درنهایت

طراحگونهبه ن  یای  که  نگرش  ازهایکنند  بگ  نیوالد  یها و  نظر  در  همچنرندیرا  انجام    ن،ی. 

به درک بهتر    تواندیم  ران،یشهرها و مناطق ا  ریویژه در سابه  نه،یزم  نیدر ا  شتریب  یهاپژوهش

 .کمک کند  یخارج یهازبان یریادگی در نگرش نسبت به  ی و فرهنگ یا منطقه  یهافاوتت 

 :ازجمله ،های بیشتری پیشنهاد کردتوان پژوهشر این راستا، مید

انجام مطالعات مشابه در سایر شهرها و مناطق   :مطالعه در سایر شهرها و مناطق ایران

ای در نگرش والدین نسبت به یادگیری  های منطقهتواند به درک بهتر تفاوتایران می

پژوهشزبان این  کند.  دهند که چگونه عوامل  ها میهای خارجی کمک  نشان  توانند 

 .گذارندها تأثیر میجغرافیایی و فرهنگی بر نگرش

آموزان  توانند نگرش دانشتحقیقات آینده می :آموزان و معلمانبررسی نگرش دانش

ها  های انگلیسی و عربی بررسی کنند. این بررسیو معلمان را نیز در مورد یادگیری زبان

دهی  ها و نقش معلمان در شکلهای ایدئولوژیک بین نسلتوانند به درک بهتر تفاوتمی

 .های زبانی کمک نمایندبه نگرش

اجتماعی اقتصادی و  )مانند   :تأثیر عوامل  اقتصادی و اجتماعی  تأثیر عوامل  بررسی 

سطح درآمد خانواده، تحصیلات والدین و موقعیت جغرافیایی( بر نگرش والدین نسبت  

تری از این موضوع منجر شود. تواند به درک عمیقهای خارجی میبه یادگیری زبان

توانند نشان دهند که چگونه شرای  اقتصادی و اجتماعی بر انتخا   ها میاین پژوهش

 .گذارندهای خارجی تأثیر میزبان
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هایی که نگرش  انجام پژوهش : مقایسه نگرش والدین در مناطق شهری و روستایی

های فرهنگی و  تواند تفاوتکنند، میوالدین در مناطق شهری و روستایی را مقایسه می

مقایسه این  سازد.  روشن  زمینه  این  در  را  میاجتماعی  سیاستها  به  گذاران  توانند 

 .هایی متناسب با نیازهای مناطق مختلف طراحی نمایندآموزشی کمک کنند تا برنامه

های ایدئولوژیک نسبت به یادگیری  تری از نگرشتوانند به درک جامعها میاین پژوهش

های آموزشی و فرهنگی  ریزیهای خارجی در ایران کمک کرده و به بهبود برنامهزبان

 . در سطح ملی بینجامند
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 پیوست 

 به نظر شما لازم است که فرزندان تا چه مقدار زبان انگلیسی را یاد بگیرند؟   •

 ؟ دی فرستیمآیا شما فرزند خود را به کلاس زبان  •

 ؟ دیکنیمچه زبانی را برای یادگیری فرزندتان انتخا   •

 ؟  دیاکردهچرا زبان انگلیسی را انتخا   •

 برای فرزند شما داشته باشد؟  تواندیمدر آینده چه منفعتی  •

https://doi.org/10.1080/13670050.2018.1503227
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زبان    تواندیم  ییهانهیزم نیاز ما به انگلیسی در زندگی امروزی چقدر است ؟ در چه   •

 انگلیسی به ما کمک کند؟  

 چه مقدار لازم است که فرزندان زبان انگلیسی را یاد بگیرند؟   دی کنیمآیا فکر   •

کدام لهجه را بیشتر دوست دارید، انگلیسی انگلیسی یا انگلیسی امریکایی؟ آیا داشتن   •

 معلمانی که زبان مادری آنان انگلیسی است؛ ضروری است؟  

 چه منفعتی برای آینده فرزندتان داشته باشد؟  تواندیمیادگیری زبان عربی  •

 چه نیازی برای یادگیری زبان عربی وجود دارد؟ •

 تا چه حد باید زبان عربی را آموخت؟  •

 
 

 

 گان دربارۀ نویسند  

گروه زبان    یعلم  ئتیمشهد و عضو ه  یدانشگاه فردوس  دکتری  دوره  آموختهدانش   یبی فرحناز پورعندل

 .دانشگاه آزاد واحد دماوند است یسیانگل

های ایشان بیشتر ر حوزه  دانشگاه فردوسی مشهد است. پژوهش  انگلیسیاستاد زبان  قدمش یرضا پ 

 شناسی زبان است. روانشناسی آموزش زبان و جامعه عصب

های مورد علاقه  دانشگاه فردوسی مشهد است. حوزه  انگلیسیزبان   دانشیار گروه آذر حسینی فاطمی

های های تدریس زبان دوم و انگیزه وی عوامل مؤثر در آموزش و یادگیری زبان انگلیسی، روش 

 یادگیری است.


